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Pestome

B cmambe paccmampusaemcsi nepegod hoHemu4eckux U JIEKCUYECKUX Kanambypos xy0oxecmeeHHO20 rnpo-
useedeHus «lynucmaH» 6 noamuyveckom nepesode Anuesa P., CmapocmuHa A. u 8 npo3audeckom repesode Anu-
esa P.

«lynucmaH» 6nazodapsi MHO20KPamMHOMY UCMOMb308aHUK0 ¢huayp peyu u uspe €108 cHdumaemcsi 0OHUM U3
8aXHbIX XyO0XXeCmeeHHbIX npoussedeHull nepcudckoll umepamypbi, MO3MOMY PaBUIbLHOCMb nepesoda 3mux
uayp peyu u uespbl €08 U npuMeHeHue npasusibHo2o criocoba ux nepedaqyu umeem 60/7bUIOE 3HAYEHUE 8 O3Ha-
KomsieHUU Hocumernel Opyaux s3bIKO8, 8 MOM YUCIIE U PYCCKOSI3bIYHbIX, C 3MUM fiumepamypHbIM rpou3sedeHUeM.
AKmyarnbHOCMb meMbl 3aK/I4aemcsi 8 Mmom, Ymo crocobbl nepedayqu kanambypog amoeo npouseedeHusi ¢ rnepcuo-
CKO20 A3blKa Ha PyCCKul paccMampusaromcsi eriepsbie.

Llenb uccnedosaHusi — 8bisigrieHUe repesodyeckux mpaHcghopmayull rnpu nepedaye feKcu4eckux u ghoHemu-
Yyeckux Karnambypoes 8 Mo3amu4yeckoM U rnpo3audyeckom rnepegodax «lynucmay.

[nsa docmuxeHus yenu 8 xode uccriedosaHus nMpUMeHeHbl makue Memoobl, KaK udyyeHue HeobxoOuMbixX Uc-
MOYHUKO8 UHGhopMauuu, cpasHeHUEe U aHau3 Mosly4eHHbIX ceaedeHull, cucmemamu3ayus meopemuyeckux 0aHHbIX
u Knaccughukayus.

B nposauyeckom nepesode Anuesa P. uHoz20a onyckaromcsi kanambypbl U Humamersib He MOXem MoHUMame,
4Ymo 8 UCXOOHOM meKcme ucrnonb3o8aHa uzpa cnos. Beudy moeo, ymo mekcm «[ynucmaH» Caadu cyumaemcsi
PUMMUKO-MeIo0UYeCKUM, M03IMuYecKkull nepesod, 8 KOmMopoM pa3sHbiMU 1epesodyeckuMu mpaHcgopMayusmu co-
XpaHsiemcs menooudeckull aghghbekm ucxoOHbIX Kanambypos cdumaemcsi 6onee y0ayHbIM U npuemnaemMsiM. B nos-
muyeckom repegode ¢hoHemu4ecKux Karambypos nepesodyuKu MpUMEHUNU pugbmyroujuecss crnosa u docmuanu
Xopowezo pe3ynbmama 8 repedade nepcudCcKux oMOoGhOHO8, a rnpu rnepesode IeKCUYECKUX Kanambypos, mo ecmb
npu nepesode MHO203Ha4YHbIX C/108, KOPEHHbLIM 06Pa30oM, 80C0L308aUCH ONyweHUEM Karnambypa.

Beisienisemcs, ymo nepegodquku 8 noamudeckom rnepegode «lynucmaH» Odelcmsyrom 6onee ydayHo, mno-
CKOMbKy UHo20a npu nepegode Kanambypos Ucnonb3ym pudMyrUUECs Crio8a, CoXpaHsouue My3bikarbHbIl 3¢h-
¢ekm niepcudckux Karambypos 8 mekcme repesoda.

Knrodeenble cnoea: «[ynucman» Caadu; kanambyp; nepeeold; s3bikosas uepa; nepegodueckue mpaHcgopmayuu.

Kongbnukm unmepecoe: Asmopbi Oexknapupyrom omcymcmeue s8HbIX U MomeHyuasnbHbIX KOHGIUKMOo8 uHmepe-
coe, ces3aHHbIX ¢ nybnukayuel Hacmosiwel cmambu.
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Abstract

The article deals with the translation of phonetic and lexical puns in the literary work "Gulistan" by Saadi from
Persian into Russian in the poetic translation of R. Aliyev A. Starostin and the prose translation of R. Aliyev.

This work, due to the repeated use of figures of speech and word plays, is considered one of the important lit-
erary texts in Persian, therefore, the correct translation of these figures of speech and word plays and the use of the
correct method of their transmission is important in presenting this literary work to speakers of other languages of the
world, including number and Russian-speaking. The relevance of the topic lies in the fact that for the first time the
methods of transferring puns of this work from Persian to Russian are being considered.

The purpose of this study is considered to be the identification of translation transformations used by transla-
tors in poetic and prosaic translations when translating lexical and phonetic puns.

To achieve the goal in the course of the study, methods such as analysis of literature on the topic, comparison
and systematization of theoretical data were used.

In the prose translation of R. Aliyev, puns are sometimes omitted and the reader cannot understand that a play
on words is used in the original text. In view of the fact that the text of "Gulistan" by Saadi is considered a rhythmic-
melodic, poetic translation, in which various translation transformations will try to preserve the effect of the original
puns, is considered more successful and acceptable. Although in poetic translation translators, when translating pho-
netic puns, tried to compensate for the absence of the word homophones in Russian by using rhyming words and
achieved a good result, when translating lexical puns, that is, when translating polysemantic words, they fundamen-
tally used the omission of the pun.

It turns out that the translators in the poetic translation "Gulistan" act successfully, because sometimes rhyming
words are used when translating puns, which retain their effect and musicality in the translation text.
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Conflict of interest: The Authors declare the absence of obvious and potential conflicts of interest related to the
publication of this article.

For citation: Iskandari Mahnush, Saeidi Ali. Methods of Transferring Lexical and Phonetic Puns from Persian to
Russian (Based on the Material of "Gulistan" by Saadi Shirazi). Izvestiya Yugo-Zapadnogo gosudarstvennogo uni-
versiteta. Seriya: Lingvistika i pedagogika = Proceedings of the Southwest State University. Series: Linguistics and
Pedagogics. 2021, 11(2): 58-67 (In Russ.).

Received 04.01.2021 Accepted 17.03.2021 Published 10.06.2021

*kk

BsepneHue MEXIy MPUBBIYHBIM 3BYYaHUEM U HEINpU-
BBIYHBIM 3HaueHueM» [1, c. 288].

B nmreparypHOW SHUMKIONEAUWU TakK
ompezeNnsercs MOoHsATHE «KanamOyp» B pyc-
cKOM si3bIKe: «B kamamOype 6o aBa psiiom

CTOAINMX CJIOBa IPpU MPOU3HOIICHWUN HAar0T

[Io MHEHUI0O MHOTHX JIMHI'BUCTOB, Ta-
kux kak B.B. Bunorpanos (Bunorpanos,
1971), B.M. Hane (Jans, 2015), E.A. 3em-
ckas (3emckas, 1959), I.H. Ymakos (Yua-
koB, 2005) u 1p. MOHATHE «HUTPa CIOBY» PaB-

HO TMOHATHIO «KamamOyp», a C. BraxoB u
C. ®nopun yOeKIeHBI B TOM, YTO KajgamMOyp
HaaA0 CUuTaTh BHUIOM SI3BIKOBOU HI'PBIL. Ot
yUEHBIC TaK JArOT OIpEIeIICHUE TMOHSITHIO
KamamOypa: «Wrpa Ha HECOOTBETCTBUU

TpeThe, IMOO0 OJHO U3 CIIOB UMEET OMOHUM
WM MHOTro3Ha4yHo. Dddexr kamamOypa,
OOBIYHO KOMHUYECKUH (IOMOPUCTUYECKUIN),
3aKJII0YAETCsl B KOHTPACTE MEXKIY CMBICIOM
OJIMHAKOBO 3BydYalux cioB. [Ipu aToM, uTO-
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Obl MPOM3BOJAUTH BIIEUATIIECHUE, KanamOyp
JOJIKEH MOpa)kaTh €IIe HEU3BECTHBIM COIIO-
CTaBJICHUEM CIIOBY [2].

B nepcuackom s3pike kanamOyp usyda-
€TCsl Ha CUHTarMaTH4eCKOW OCH M 3aKJI0Ya-
eTCsl B TOM, YTO «aBTOP UCIOJIB3YyEeT B CBOEH
peud OJIHUM U Te e CJIOBA, MOXO0XKHE IO
HAIMCAHUIO WM TPOU3HOIICHHUIO, HO HMe-
IOLIUE COBEPIIECHHO pa3Hble 3HAUEHUs» [3,
c. 60].

Kak B pycckoM, Tak ¥ B HEPCHACKOM
A3bIKE KaJlaMOYyp CUMTAaeTCsl JTUTepaTypPHBIM
IPUEMOM, «C HCIOJb30BAaHUEM B OIHOM
KOHTEKCTE Pa3HbIX 3HAYEHHUI OJIHOTO CJIOBa
WIM pa3HbIX CJOB MU CJIOBOCOYETAHUM,
CXOJIHBIX MO 3By4aHuio» [4, c. 56] Ilo cno-
BaM CannukoBa B.3., «B Hame Bpems ka-
namOyp, OeccriopHO, JIOOMMBIM U CaMBbIii
PacIpOCTPaHEHHBIN, CaMbIi «IEMOKpaTH4e-
CKUI» BUJ SI3BIKOBOM IIYTKW» [5, ¢. 88]. OT
3TOTO BBICKA3BIBAHUS MOXKHO CIENaTh BbI-
BOJ O TOM, 4TO 3(dekr kamamOypa B pyc-
CKOM $I3bIKE€ OOBIYHO KOMUYECKHH, a B mep-
CUJICKOM SI3bIK€ B PEIKUX CIIydasX Kaaam-
Oyp mMeeT KoMH4YecKnii d3h(HeKT u «HHOTIA
UCIIONIB3YEeTCS ISl CO3TaHUsI MY3bIKU B XY-
JI0’KECTBEHHOM Mpou3BeAeHUn» [6, c. 83].

CymHocTh KalaMO0ypa B 000uX S3bIKax
3aKJII0YAETCSl B PACXOXKICHUHM M HECOOTBET-
CTBUU 3HAYCHUS U CEMAHTHKH OJMHAKOBO
3By4YalllUX JIGKCUYECKUX €TUHUILI.

MHuorue uccrneaoBaTend, B TOM YHCIIE
HxanymoB 1997; JlaBpoBa 2009; Ca3zonoBa
2004; VYBapoBa 1986; Skumenko 1984;
IlImenéBa 2016 u 2017; Ymxamosa 2013;
Tpydanosa 2011 uzyuaror kamamOyp B CBO-
UX Hay4YHBIX pab0Tax U CTaThAX.

Jlpyrue wucclienoBaTeNd, TaKHe Kak
Beixogunosa 2012; I'pomeB 2016; BoTun-
uesa 2012; Anekcangposa 2018; JlanenkoB
2011; CareeBa u Huxudoposa 2017; Mo-
xarerussH U Kerabu 2017 (cratbs Ha mep-
cuackoM si3bike); Hapu AOsiHe (cTaTthst Ha
NEPCUJICKOM SI3bIKE) PacCMaTpHUBAIOT IpHeE-
MBI U CTpAaTeTUH TepeBoAa KaliaMOypoB B
CBOMX HCCJIEJOBaHUSIX.

KamamOyp u camk cuuTaroTcs HEOTh-
€MJIEMBIMHU CBOICTBaMH TPOU3BEIICHUIN Be-
JUKUX Tepcosi3bluHbIX 103TOB. deppoycw,
Xadwus, Xaranu, Huzamu [Manmkasu, Caaau
[Mupa3zu u apyrue BeNWKUE MHUCATENH B
CBOMX IPOM3BEIEHUSAX MHOTOKpPaTHO IpHU-
MEHSI0T KanamOypel. B mpousBemeHHsIx
«'ynmucran» un «bycran» Caann Illupasu
ynoTpeOaeHO OO0JIbIIOE KOJIMYECTBO KaJlaM-
OypoB.

KanamOyp nemaer peub KpacuBoil u
npusTHOM. [IpUymHBI KpacoThl KanamOypoB
3aKIIIOYAIOTCS:

1. Co3nanue Mmy3blku. B kamamOypax
MYy3bIKa JIOCTUTaeTcsi 00beIUHEHUEM OJIHO-
POJHBIX CJIOB U NOHUMaHHUE 3TOH KpacoThl
He TpeOyeT MHOI'0 pa3MbILIUICHUNA. JTa Kpa-
COTa NpPU UCTOJIH30BAHUU JIEKCUYECKUX Ka-
7aMOypOB JOCTUTAET BEPIINHBI.

2. Co3gaHue BU3YQJIbHOM WM MHCh-
MEHHOM U CIyXOBOW KpacoTsl. ['apMOHMS B
MPOM3HOUICHUH U CO3BYy4He (HOpM CIIOB JI0-
CTaBJISIET BU3yaJIbHOE U CIYXOBOE yA0BOJIb-
CTBUE CIIyIIATeIsIM M YHUTATEIsM JIUTEpa-
TYPHBIX IIPOU3BEICHUM.

ITo cnoBam Poroxkuna C.E. B pycckom
A3BIKE «CYIIECTBYET YETBIPE OCHOBHBIE IPYII-
el KanamOypa: (QOHETHYEeCcKHe, JeKCHYe-
ckue, Mopdonornueckue u ¢paseoaoruye-
ckue kanamoyps» [7, c. 20].

B mepcuackom si3bike CyliecTByeT JBa
OCHOBHBIX BHJa KanaMmOypa:

1) Ldl b (mkenace mad3): B pycckom
S3bIKE €My COOTBETCTBYET (DOHETHUECKHIt
kanamOyp. Kak B pycckom, Tak U B epcu-
CKOM $3bIKax OMO(OHHS JIEKUT B OCHOBE
3TOrO BUJA KanaMmOypa.

2) B s (mKenace Taam). B pycckom
A3bIKE €My COOTBETCTBYET JIEKCHUECKHH Ka-
namOyp. [lonuceMus JeKUT B OCHOBE JIEK-
CHYECKHUX KaJlaMOypOB.

[IpousHomieHne Ccja0B, HAXOASIIUXCS
pPSAAOM JIpYr C APYIOM U NPOM3HOCAILIUXCS
CJIBITHO, B HEKOTOPBIX CIy4asiX, COBNAAAET C
MIPOU3HOIIEHUEM OTAENBHBIX MPOCTHIX CJIOB.
Takxe HEKOTOpBIE CII0Ba PACXOIATCS TOJIb-
KO TI0 MECTy yJnapeHus. JTU JABa ciydyas B
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MEPCUJICKOM SI3bIKE€ HA3bIBAIOTCS «CIIOKHBI-
MU KanamMOypaMu» U BXOJISAT B COCTaB JIeK-
CHUYECKOro Kamamoypa.

BrimeykazanHasiii kanamoOyp, T.€. CIIOXK-
HBIM KajnamOyp, BCTpedyaeTcss B PYCCKOM
SI3BIKE M TAK XK€, KaKk B IEPCUICKOM, BXOJIUT B
COCTaB JICKCHYECKOro KamamoOypa [8, c. 25].

«'ynucran» (po30BBI cajx) «IIpen-
CTaBIsieT cO00¥ cBO€0Opa3HbI COOPHUK KO-
POTKHX PAacCKa3oB M MO3ITUYECKUX adopus-
MOB, B KOTOPBIX Ip03a, HEPEIKO pHPMO-
BaHHas, meperyeraerca co crtuxamu. llo
o0miemMy Xxapaktepy 3TUX a(opH3MOB U CO-
NepKaHNI0 OOJNBIIMHCTBA PACCKAa30B KHUTA
B LI€JIOM MPUHAAJICKHUT K YUCITY TaK Ha3blBa-
€MBIX MOYUYUTENbHBIX, TUAAKTUUECKUX IPO-
u3BeneHu» [9, c. 1].

I'ymucran Caagu Illupasu HEoqHOKpa-
THO NEPEBOJAWICA C MEPCHICKOIO sI3bIKa Ha
pycckuii. IlepeBon 3TOro mauTepaTypHOTO
MIPOM3BE/ICHUs BIIEpPBBIC OBLT chaenaH Ana-
Mol Ouseapueld Ha PYCCKUH C HEMEIKOTO
s3pika B 16 Beke. Hazapsimen, JlamOGpoc,
N.H. XoaMoropos Tak:xe B 3TOM BEKe IIepe-
Benu ['ynuctan. B 1922 r. E. O. beprenbc
nepeBesl HEeKOTOpble HM30paHHBIE pPAacCKa3bl
I'ynucrana. B 1957 r. uznan nosTudeckuit
nepesof ['ynucrtana P. Anuesa u A. Crapo-
CTHHA, KOTOPBI CUMTAETCS TMEPBHIM IMOITU-
YECKUM IIEPEBOJIOM 3TOTO IPOU3BEJEHUS, a
B 1959 r. onmyOiMKOBaH MPO3aMYECKU TIe-
peBon P. Anuesa.

[Tockonpky KamaMOypsl B PYyCCKOM U
MIEPCUJICKOM $SI3bIKaX BXOJAT B COCTaB 0e3-
SKBUBAJIEHTHOW JIEKCUKU M B TEOPUM IEpe-
BOJIa UX OTHOCST K pa3psiy O€33KBHUBAJICHT-
HbIX ()EHOMEHOB W BO MHOTHX CIyYasX B
NIEPEBOJAIEM SI3bIKE HEBO3MOJKHO HaMTH
SKBHUBAJIIEHTHOE COYETAHUE CJIOB, COXpaHs-
rotee GopMy U cofiepKaHue 3TOH SI3bIKOBOU
UTPBI, HAJIW4YME OOJBIIOrO KOJMYECTBA Ka-
7amMOypoB B HCXOJHOM XYJO0>KECTBEHHOM
TEKCTE BBI3bIBAECT 3HAYUTEIIbHBIE TPYIHOCTH
IIpU NIEPEBOJIE ATOTO MPOU3BEACHHUS JIUTEpa-
TYpHI.

XoT4 KanaMOypbl B IEPEBOASIIEM SI3bI-
K€ HE UMEIOT MOJHOTO 3KBUBAJIEHTA, MOXKHO

UX TepefaTh B TEKCT MEPeBoa C MOTEPSIMHU
B (hopme unu coneprkanuu. Kak yrBepxmaer
AnekceeBa «IlepeBoj ¢ morepssMHu paccMart-
pUBaETCsl COBPEMEHHBIMU IE€PEBOJIOBEAAMHU
Kak mposiBlicHHe (eHOMEHa HerepeBOIUMO-
ctm» [10, c. 116].

[lepeBouuk npu nepeBoie KanamoOypoB,
KaK OE33KBHBAJICHTHON JIEKCHKH, TPUMEHSET
MEXbI3BIKOBBIE TpaHchopmarun. «Ilox Tpan-
chopMarusiMi TIOHHUMAIOTCSI TIEPEBOAUYECKHE
OTepaIiy, MpU KOTOPHIX MPOUCXOAAT ¢op-
MaJIbHBIC (JICKCHUECKUE ¥ TPAMMATHYECKUE) U
CEeMaHTHYECKUE W3MEHEHHUSI DSJIEMEHTOB WC-
XOZHOTO TEKCTa MPHU COXPAHEHUM COEpiKa-
Husl — uHpOpMaLIUK, MpeIHAa3HAYEeHHOU IJis
nepenayu Ha qpyrou s3eik» [11, c. 45].

SI3BIKOBBIE WJIM MEPEBOAUYECKHE TPAHC-
dbopManu TOAPA3AENAIOTCS HA TPU TPYII-
MBI, BKJIIOYAs JICKCHYECKHE, TpaMMaThye-
CKHE U JIEGKCUKO-IpaMMaTHYECKHeE.

Tpancnoutepanusi, TPaAaHCKPUIILIUSA, MO-
TyJISIIHS, KQTbKAPOBaHUE, T€HEpaIN3alis 1
KOHKpEeTH3alusi BXOAST B COCTaB JIEKCHYe-
CKOIi epeBOIYeCKOl TpaHCcHOopMaIu.

K mogBumam rpamMmaTH4ecKUX TpaHC-
(dhopmaruii OTHOCSTCS: TOCIOBHBIN MEPEBOI,
rpaMMaTHYEeCKUE 3aMEHBI, YJICHEHHE WIH
00BbEAMHEHNE IPEIOKEHHS U Oy LIIEHHE.

Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUMU  TpaHcdop-
MaIusIMHU SBJISIOTCS: aJeKBaTHAas 3aMEHa,
QHTOHUMUYECKUN TEpeBOJ,, KOMIICHCALIUS,
IKCIUTUKAIUS U UMILTUKALIKS.

Kaxk ytBepxnaror Kannauna u Hecre-
pOBa Mpu nepeBojie KalaMOypoB yalle BCero
WCIIONB3YIOTCS TPU MEPEBOAUYECKUX TPAHC-
dbopmanmu: omymieHne, KOMIICHCAIUS U Ka-
abka [12].

B cratbe paccmaTpuBarOTCS CHOCOOBI
nepeBojia JIEKCUYECKUX U (POHETUYECKUX
kanamOypoB «I'ynuctan» Caaau B mosTude-
ckoM nepeBojae P. Anuesa u A. CrapocTtuHa
U B po3anyeckom neperojie P. Annena.

PesynbTaTbl U 06CcyXaeHue

PaccmoTpuM mepeBoJ Kaxaoro BHIA
kamamOypa «['ynucran» Caanu B modTHUe-
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ckoMm nepeBose Anuesa P., Crapoctuna A.
U B IIpo3andeckoM rnepeBojie Anuesa P.

1. ®onernyeckue kamamOypsl

1 Dy O 5 Sl (e O Al ) -1
O (N[ 13, ¢. 271].

AmueB P., Crapoctun A.: «B Typke-
CTaHe y MEHS eCThb TaKOH-TO CKial, a B
XUHyCTaHE TAaKOM-TO TOBAp, BOT KyIyas
KpENocTh Ha TaKyl 3€MII0, a TaKOH-TO
JIOJ>KEH MHE CTOJIbKO-TO...» [9, ¢. 169].

«OUO» (3aMHH) B TMEPCUICKOM SI3bIKE
o3HayaeT ‘3emisi’ [14], a «(ea)» (3aMUH)
uMeeT 3HaueHue ‘rapantus’ [14]. Otu cnoBa
cunTaroTcst oMooHamu. [lepeBogunku mpu
NepEeBO/IE MEPBOTO CIIOBA MPUMEHUIIU IPUEM
CHHTaKCUYECKOT0 Yo001eHus (0CIOBHO-
ro 1epeBo/ia), a Mpy MNepeBojie BTOPOTo CIIO-
Ba MPUMEHWIH JKCIUIMKAIMIO WM OIHCa-
TEJIbHBIA [E€PEBOJI, HO NEPEBOJ BTOPOrO
CJI0OBa — HEMNpPaBUJIbHBIA. MOXHO CKa3aThb,
YTO TIEPEBOJUYUKH MPHU TMEPEBOJAE STOrO Ka-
JamMOypa BOCIHOJIb30BAINCH OMYILEHUEM Ka-
namOypa, UCIIOJIB30BAHHOTO MHCATEIEM.

Anues P.: «B Typkecrane y MeHs ecTh
TaKOW-TO CKJIaJA, a B XWHAYCTaHE JTAKUU
TOBap, BOT ATO KyI4asi KPEMocTh Ha TaKylo-
TO 3€MJIIO, 3@ TaKylO-TO BEllb TaKOH-TO 3a-
kiam» [15, c. 133].

AnueB P. mpu mepenaue mepBoro cio-
Ba, T.. «U)» MpUOETaeT K IOCIOBHOMY
NEepeBoly, a IpU MEepeBoJe BTOPOro — K
omucareabHOMY. MOXHO CKa3aTh, 4TO TIie-
PEBOIUUK BOCIIOJIb30BAJICS OMYILIEHUEM 3TO-
ro Kaimamoypa.

5 3 O A res pan | (el -1.2
e R Gan el 5 p) o ol S)a (13,
c. 281]

Anues P., Crapoctun A.: «S Bugen
3I0pOBEeHHOTO Oanbeca, 00IaYeHHOTO B Jpa-
TOLIEHHOE TJIaThe, MOJ HUM rapleBan apao-
CKHIl KOHb, Ha TOJIOBE €r0 KpacoBajach 4all-
Ma M3 eTUIIeTCKOro mojoTHa» [9, c. 173].

«U#wy (CaMHUH) B MEPCUICKOM SI3bIKE
obosHauaer ‘roncteii’  [14], a  «»
(camun) ‘moporoii’ [14]. DT cioBa cumra-
I0TCST OMO()OHAMU B TEPCUIACKOM S3bIKE.
AmueB P., Crapoctun A. Ilpu mnepeBoje

3THX CIIOB MCIIOJIB30BAIIM JIBA PHPMYIOIINX-
Csi CJOBa «3OPOBEHHBIN» M «IParoleH-
HBIIT». DTOT MEpPEeBOJ SBISETCS yAayHBIM,
MOCKOJIbKY MEPEeBOIUYMKH I Mepeaaun Ka-
namMOypa HCHOJB30BAIM MPUEM KOMIIEHCA-
MU WK 3aMEHBI o0pa3a W moao0paimu HO-
BbIil SKBUBAJEHT Ha APYTMX OCHOBaHUSIX,
4yTOOBI MepeaaTh My3bIKaIbHBIN 3 dekT uc-
XOJIHOTO KajiaMOypa B CBOM MepeBO/I.

AnueB P.: «Bugen s ogHOro Ty4HOTO
OoyBaHa B JIparolEeHHOM XajaTe, Ha apaod-
CKOM KOHE, Ha TOJIOBE €ro 4yajMma erurer-
ckoro nosiotHay [15, c. 136].

AnueB P. B cBoeM mepeBoJie BOCIOJb-
30BaJICS OMYIIIEHUEM KaiamoOypa.

OIS 5 4l a0 Gl Ol 5 -1.3
oy ikl G 5 45413, ¢. 423]

Amues P., Ctapoctun A.: «Ilotom Hako-
HeIl S YBHUJEN €ro: OH ObLI KEHAT M JACThMH
Oorar, KOpeHb €ro Becesusi ObUT MOJTOYECH,
po3a ero crpactu yBsia» [9, c. 242].

«isl 53y (XxacTe) B CIOBOCOYCTAHHH
«islsa )y (3aH xacte) 0o003HAyYaeT ‘Ke-
HUTBCs  [14], a «4isliy (xacte) ‘poauiiuch’
[14]. DOTu cnoBa sABISAIOTCS OMO(OHAMH B
MEPCUJICKOM SI3BIKE M B 3TUX MPEIOKEHHSIX
CO3/1al0T KanaMOyp.

[TepeBogunky mpu MeEpeBOJiE MPUME-
HWIM JBa pUPMYIOMIUXCS cloBa «borat» u
«KeHaTy. XOTSA «JIeTbMH 0orar» 3HaYuT «Y
HOT'O MHOTO JIET€i» U B UICXOJIHOM TEKCTE HE
712 peYb O KOJIMYECTBE JETEH, MOXKHO CKa-
3aTh, YTO MEPEBOJ MOJYUUJICS YIAYHBIM U
MEPEeBOTUUKN yIayHO TME€peiad MY3BIKY
UCXOJHOro KajmamOypa C HCIOJIb30BaHHUEM
PUPMYIOIIUXCS CIIOB.

AnueB P.: «A moTtoMm, Koraa s yBuaeln
€ro, OH ObLT JKEHAT, HAPOWINCH Y HETO Jie-
TH, KOPEHb €ro Beceausi Obul moapyOseH, a
po3a ero crpactu yBsuia» [15, c. 171].

B sTom ke mepeBojie mepeBOAUYUK BOC-
MOJIb30BAJICS  omylleHHeM KaidamOypa. OH
MepeBel CJI0BA, COCTABISIONINE KanamOyp,
npuberast K MpUueMy CHHTaKCHYECKOrO YTO-
00JIeHUS.

M ole cadignn )l J3) -1.4

Jalah e s coiy S Jly
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Y ol a3 31 e 8

Olaas ald e nGoe s2ea[13, c. 28]

AmneB P., Crapoctun A.: «Hacran
ypaouxumrt o JlkenaaoBoii ape,

[ToroT conoBbM Ha MUMOApax-BETBSIX;

Kak moT Ha BUCKax pa3bsIpeHHOH Kpa-
COTKH,

JKemuykHasi Bara Ha ajbIX I[BETaX»
[9, c. 37].

«Us=d) (T030aH) B MEPCUICKOM SI3bIKE
o0o3HayaeT ‘oOpe3aHHbIE BETKU JepeBa’
[14], a «Qlw=aty (Ta3ban) ‘cepautniii’ [14]. B
3TOM cllydae XOTs MePEeBOAUYMNKH BOCIIOIb30-
BAJMCh OIyIIEHHEeM KajnamOypa, TO €cCTb
«lualy mepeBesics Ha «BETBAX» M «(luady
nepeBesics Ha «Pa3bsipeHHOI», UCIIOIb30Ba-
TU puMyIOIIMecs CIoBa U mepefann d¢-
(bekT ucxomaHoro kajgamOypa 3TUM HPUEMOM
B pycckuil TekcT. IlepeBon cuuraercs ynad-
HBIM TI0 CpaBHEHMIO ¢ TiepeBoaoM P. Anuesa.

AmueB P.. «Hawano wmecsna VYpa-
buxumr no spe /[xanana

CouioBBM TIOIOT Ha MUHOApaXx U3 BETOB

Ha anoii po3e — )xemuyra Biiaru

CnoBHO (Karui) 1oTa Ha IIeKax cepau-
TOM KpacaBullbl...» [15, c. 62].

B sToM mepeBoae BOCIOIB30BAIOCH
oInyIIeHHeM KanmamOypa, 0e3 Kakux-1mbo
KOMITEHCAITUH.

2. Jlekcudeckue KaaamOyphl:

DB Bl (i )Y aa i S22 ]
@25 [13, c. 547].

Amnues P., Crapoctun A.: «Eciu Ob1 Bce
HOuM ObUIM «HOYamu MoryiectBa (Houb, B
KOTOPYIO, 10 MYCYJIbMAaHCKOW JIereHae, ObLI
nucnocnad Kopas.)», TO y HOYM MOTyIIIeCTBa
He ObLTO OBl HUKAKOM IICHB [9, ¢. 295].

CinoBo «_¥» (ramp) B MEPCHACKOM
S3bIKE UMEET J[Ba Pa3HbIX JIEKCHUECKUX 3Ha-
YEHHs] U CUUTAETCSI MHOTO3HAYHBIM CIIOBOM.
[lepBoe ero ekcnvyeckoe 3HaYeHUE — ‘HOYb,
B KoTOpyto Obu1 HUcmocnad Kopan® [14] a
BTOpOo€ — ‘3HaueHue, 1eHa’ [14], u Caaau
MOBTOPOM 3TOTO MHOTO3HAYHOTO CIJIOBA
TBOPUJI JIEKCUUECKUN KanamOyp B JaHHOM
MPEIOKEHUH.

[TepeBoqurKY TIPU TIEPEBOJIE TIEPBOTO U
BTOPOTO U3 3TUX TPEX «L¥ (ramp) MCIOIb-
30BaJIM MPUEM CHHTAKCHYECKOTO ynojo0ie-
HUS WIM JOCIOBHOTO IEpeBojia ¢ KOMMEH-
TapusiMu B ckoOkax. [Ipu mepeBoae TpeThe-
r'0 CJI0Ba «_¥%) (rajp) UCIOJIb30BAIN Mapall-
JeNIbHbIE CUHTaKCUYECKHE CTPYKTYpBI, CY-
LIECTBYIOIIME B pycCKoM s3bike. Hacuer
npueMa InepeBoja KanamOypa MOMKHO CKa-
3aTh, YTO MEPEBOAYUKH BOCIOJIH30BAIHCH
omyImeHneM kamamOypa 0e3 Kakux-1ubo
KOMITIEHCAIIUH.

AmueB P.: «Eciu Ob1 Bce Houn Obum
HOYbIO Kajp, He Obu1o Obl y Houm xaap Hu-
Kako# 1eHsl» [15, c. 199].

AnueB P. B 3TOM niepeBojie BOCIOJIb30-
BaJICSl ONYIIEHUEM KajlaMOypa U HCIOJIb30-
BaJI TIEPBOE CIIOBO « %) (Tajap), ynoTpeosis-
€MOoe B MEPCUICKOM TEKCTE M JIOCIOBHO Tie-
pPEBENl BTOPOE CIIOBO «_¥» (raap) Ha pyc-
CKUH.

A 550 e S S Olsaa Ol ng)-2.2
2seodile 5 )5y Olinad | Al 513, ¢. 279]

AmueB P., Crapoctun A.: «bpatmpl, —
OTBETHJI OH, — YTO XK€ JeNaTh, BUANMO HE
Cy’kJieHa Obljia MHE 3Ta J0JIs, 1a U JHHU Pbl-
Obl erie He ObuTH couTeHbI!» [9, ¢. 172]

CnoBo «sJsuo» (py3u) B MEPCUACKOM
SI3pIKE TAK)K€ CUMUTAETCS MHOTO3HAYHBIM
cioBoM. IlepBoe ero nekcuueckoe 3HaU€HNE
— ‘CpelCTBO K CYLIECTBOBAHUIO, OIS, CY/Ib-
6a’ [14], a BTOpoe — ‘ocTaBIIeecs BpeMs
xu3H [14].

B sTom ke ciiydae mepeBOJUMKH BOC-
MOJIb30BANIUCh OIMYyIICHHEM KalamOypa H
MyTEM CHHTaKCHYECKOTO YTIOJ00IeHUS TIep-
BOTO «SJ)sJ», a DKCIUIMKALIMKA WIH OIHCa-
TENBHOI'O MEPEBOJA BTOPOTO «S)su» Iepe-
JIAJTA 3TOT Kajaamoyp.

AmmeB P.: «Ox, Opatupl, 4To *e He-
naTh, (BUIHO), HE CyJp0a MHE TONMaTh ee, a
pbibe He cyanOa (momactees)» [15, ¢. 135].

[TepeBomuMK B 3TOM HEpEBOJIE MEPEBET
00a OMOHMMHYECKHX NEpPCHICKHX CIIOBA
«SJso» Kak «cyabba». «Cyabpba» B TOJKO-
BOM CJIOBape PYCCKOTO s3bIKa MMEET Clie-
NyIOIlIKe JIEKCUYECKHe 3HaUCHUS:
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«l. - cM. cyxeHo (<= cyauTh 2).

2. - Oyaymuiee, TO, UTO CIYYUTHCS, MPO-
U30UJET.

3. - creyeHHe OOCTOSTENLCTB, HE 3aBU-
CSAIIMX OT BOJH YENOBEKA, XOJ >KU3HEHHBIX
COOBITHH.

4. - 1075, y4acTh.

5. - HCTOpHs CYIIECTBOBAHMS KOIO-
yero-Hubyap» [16].

[lepeBomunk, omyckas KajgamOyp, Hc-
nojb30Bal 00a cioBa «cyan0a» B YeTBEp-
TOM 3HAUYEHUHU.

da S0 o Spwas Gl aS Glain 2.3
e s g2l paal K14y 2l Ca gl (e i
s yig 8 aual 5idg L) 233 S (paa [13, ¢. 101].

Anues P., Crapoctun A.: «Y3HaBUIM 0
TOM, KTO s TaKOHW, NPHOIMKEHHBIC TOTO
BEJIbMOXH C MOYE€TOM BBEIU MEHS B JIOM U
XOTeIH YCaauTh MEHS Ha BBICOKOM MECTE,
HO s U3 CKPOMHOCTM OTKaszajics OT TaKou
4YeCTH, CeJI MOHMKe» [9, c. 74].

CitoBo «—585» (BOry() B MEPCHACKOM
A3bIKEe SIBJISIETCST MHOTOo3Ha4yHbIM. [lepBoe
€ro JIGKCUYEeCKOe 3HaUeHue — ‘CTosTh [14],
a BTOpOe — ‘0CBEIOMJICHHOCTD [ 14].

Bropoe «—s$s B TekcTe mnepeBona
CTOUT B Hayalie MPeAI0KEHUS «y3HABIINY, a
NIEPBOC «—2 58 5» MEPBOMICS KaK «Takoi». B
3TOM JK€ ClIy4ae MEePeBOAUYMKH BOCIOJIB30-
BaJIMCh OMYIIEHUEM KalaMOypa W TIEpBOE
CJIOBO HEMPABUJIBLHO MEPEBENHU C MEPCICKOr0
A3bIKA Ha PYCCKUU SI3BIK.

AnueB P.: «Y3Hamm o MoeM mOJIOXKe-
HUU, TPUOIMKEHHBIE K 0CO00E TOTO BEJb-
MOXH BBEJIM MEHS C MOYeTOM (K HEMY) U
MOCAIWIM Ha BBICOKOM MECTE, HO 51 CMUPEH-
HO cen moHuxke» [15, c. 83].

B arom ke ciayuae nepeBOAYMK BOC-
MOJIb30BAJICSl OMYyIIEHUEM KallamMOypa U He-
NPaBUIILHO MEPEBEN TEPBOE «—2s8 9 C Tep-
CHUJICKOTO f3bIKa Ha PYCCKUH S3BIK.

O Ghug A Glagsd Wy a4 o 2.4

O 4 liaids a 13, c. 546].

Anues P., Crapoctun A.: «IloaTomy
TOT, KTO MPOJAET CBOIO BEpPy 3a MHUPCKHE
Omara, — ocen. UTo MOTiM KymuTh OpaThs,
nponasmue Mocuda?» [9, c. 304].

CroBo «i_ay (xapaHf) OT CYIIECTBHU-
TENBHOTO «_Ua» (xap = ‘ocen’ [14]) mmroc
«(Aha) X 0 (aHJ = ‘OHM U €CTh’) U CIIOBO
«dy (xapang = ‘mokymator’ [14]) — co-
cllaraTelIbHOE HAKJIOHEHUE TJIarojia « sy
(xapuzaH = ‘KynuTh’) B 3TOM TEKCTE SIBJIf-
IOTCS CJIOXHBIMU JIEKCUYECKUMH KaiaMOy-
pamu.

[TepBoe «x_)» B TEKCTe mepeBoaa Ime-
PEBOIMIIOCH KaK «OCe», a BTOPOE — Kak
«KYTHTHY», T. €. IEPEBOAUYMUKH BOCIIOJIE30Ba-
JIUCh OIMYIIEHUM KalaMOypa, a JIjs mepena-
Yy 3HAYCHHs] Ka)XJOro CcJoBa Mpuberamm K
MIPHEMY CUHTAKCHYECKOTO YITOA00ICHHUS.

Anues P.: «KTo npomaer cBowo Bepy 3a
MUpCKUE Omara, TOT ocel. YTo MOTYT Ky-
IUTH Te, KOTOphle mpojxamu Hycyda?» [15,
c. 204].

[TepeBoMYMK BOCIONH30BAJNICS OITyIIIE-
HUEM KanaMOypa B 3TOM Ke cyyae.

A.CJ:GMP Al Eo BuBY Lﬁ‘ 2.5

G A AT I G csd @A [13, ¢, 222]

AnueB P., Crapoctun A.: Konen Ham,
Oparer, mmpax, Tak OyJb Kak Ipax, oKyJa B
mpax He Oyjaemb npespamien» [9, c. 143].

B sTOM TekcTe BcTpewaeTcs Tpoekpart-
HOE HCIIOJIb30BAHUE CIIOBOCOYETAHHS « S
Oy (xak mozaH). «oMd Sy (xak monaH)
B TEPCUACKOM S3bIKE CUYUTAETCS MHOIO-
3HaYHBIM ciloBocoueTanueMm. [lepBoe u Tpe-
The «Ud Sy B IEPCHICKOM SI3bIKE — ‘TIpe-
BpPaTUTHCS B Mpax IMOCIE CMEPTU U MOXOPO-
He' [14], a BrOopoe «(é Sy koropoe
yHOTpeOsI0Ch B OBETUTEIILHOM HAKJIOHE-
HUU, UMEET JICKCUYECKOe 3HAaYCHHUE ‘CKPOM-
Huyain’ [14].

[lepeBoqurKy HETPaBUIBHO TEPEBENU
BTOpOe «(é Sldy (xak momaH) Ha «Oyb
KaK Mpax» ¥ BOCIHOJb30BAIKCH OIMYyIICHUEM
Kanmamoypa.

B TonkoBom cnoBape Edpemona T.D. u
OxeroBa C.M. cnoBo «mpax» cyUTaeTcs
MHOTO3HAYHBIM CJIOBOM, KOTOPOE UMEET 3TU
JICKCUYICCKUE 3HAUCHUS

«1. Menpuaiiliine dYacTUIBI YETO-JI.;
ML,
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2. mepeH. To, 4TO MaJIOIEHHO, HH-
YTO)KHO; TJICH.

3. Teno venoBeka mocie cMepTU; TPYI,
OCTaHKH.

4. ycrap. To xe, uro: nenen» [16, 17]

CinoBo «Slay (mpax) B MEPCHACKOM
A3bIKE CUMTaeTcsi MHOro3HadHbIM U Caanu
UCIOJIb30BAHUEM Pa3HBIX JIEKCHUECKUX 3HAa-
YeHWH STOr0 CIIOBa TBOPHJI KamamOyp B
MEPCUACKOM SI3bIKE, HO BCE «IIpaxu» B pyc-
CKOM TIepeBOJIe UMEIOT OJHO U TO e JIeK-
CHUYECKOE 3HAa4YeHHUE, T. €. «IbUIb», U UX HUC-
MOJIb30BaHUE HE BEJIO K CO3JaHMIO SI3BIKO-
Boi wrpel. I[loaTomMy MOXKHO cKa3zarb, 4TO
NEPEBOIYMKH BOCIOIb30BAIUCH OMYIIEHUEM
KajmamOypa B CBOEM IEPEBOJIC.

AmmeB P.: «O Opar, pa3 B KOHIIE KOH-
LIOB ThI CTaHEUIb ITPAXOM

To cranp mpaxoM mpexne, ueM oOpa-
TUTHCS B pax» [15, c. 121].

Kak oTmeuanochk Bbllle, BTOpPOE « S
oMy (xak mojaH) o0O3HAYaeT ‘CKpPOMHU-
yaTh’ [14], HO TEpPEBOMYMK HEMPABUILHO
nepeBea 3TO CIOBOCOYETaHHE KaK «CTaHb
MpaxoM» W BOCIHOJB30BAJICS OMYIICHUEM
KaslamOypa.

BbiBoAabI

Takum o0pa3oM mpu mepeBojae (oHe-
TUYECKUX KanamMOypoB, T. €. CIOB-OMO(]oO-
HOB, TekcTa «['ynuctan» Caanu ¢ mepcun-
CKOTO $I3blKa HAa PYCCKMH B IOITHYECKOM
nepesoge Anuesa P., CrapoctuHa A. u B
Ipo3anyueckoM mnepeoje Anuesa P. naumy-

YIIUM CIIOCOOOM CUUTAETCS UCIIOJIb30BAHUE
pudmytromuxcs cios. J[Ba cioBa-oMo(oHa,
UCIOJIb30BAHHBIX B KauecTBE KaiamOypa, B
NEPCUJICKUX TOITHYECKUX TEKCTaX MOTYT
MPUMEHSATBCS KaK pUPMBI, U NEPCOSI3bIYHBIHI
YUTaTEIh OOJIBIIE BCEro HACIAKIACTCS MYy-
3BIKOM, TOSBIISIOMICHCS TIPH YIIOTpeOICHUN
TUX pUPMYyIOUINXCS clI0B B Tekcre. Ilepe-
BOJYHMKHU HCIIOJIb30BAaHUEM PHPMYIOIIHXCS
CJIOB B TEKCTE IEPEBOJA CO3/1aN MY3bIKy B
cBoeM nepeBoze. [Ipu aToM sMonMOHaNBHOE
HACJIAKIECHUE, NOCTABIIIEMOE YTEHUEM WIIH
IIPOCIIYIIMBAaHUEM PYCCKOTO M MEPCUICKOrO
BApUAHTOB, CONIMYKAETCS MPU MOMOILIU pU-
MYIOIIUXCS CJIOB BMECTO CJIOB-OMO()OHOB B
PO KOMIIOHEHTOB KaamOypa.

AmueB P., CrapoctuH A. B modTH4E-
ckoM nepeBoge «l'ynmucran» Caagu npume-
HEHHEM pU(MYIOIUXCs CIIOB 0ojiee yIauHO
CMOIUIM II€PENaTh HIMOLNOHAIBHYIO OKPacKy
U MY3bIKY (DOHETHYECKHX KaJlaMOypOB.

IlepeBoa nekcHYECKHX KalaMOypoB B
000HX PACCMOTPEHHBIX MEPEBOAAX CUMTALT-
Csl HEyJauHbIM, ITOCKOJIBKY BO BCEX CIIydasix
yAaJeHbl KaJaMOyphl U UNTATENIO 3TUX IBYX
NIEPEBOJIOB HEMIOHATHO, UCIOIb30BaNI U aB-
TOp SI3bIKOBBIE UIPHl HA HMCXOJHOM TEKCTE
WM HET.

ITpu mepeBoje JEKCHUECKUX KaniaMOy-
POB TEPEBOMYMKH NPUMEHEHHEM pUDMY-
IOIHUXCS CJIOB MOIJIM OBl IepeaaTh CMBICIT
U MY3BIKY 3TOM SI3bIKOBOM UIPBI.
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